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La seance est ouverte a 10 h 15. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la 
question palestinienne 

Le President ( parle en chinois) : Conformement a 
l’article 39 du reglement interieur provisoire du Conseil, 
j’invite M. Jeffery Feltman, Secretaire general adjoint 
aux affaires politiques, a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne la parole a M. Feltman. 

M. Feltman {parle en anglais ) : Je fais cet 
expose au Conseil aujourd’hui apres un nouveau mois 
marque par des troubles et des tueries au Moyen- 
Orient. L’exacerbation persistante des tensions et 
l’intensification de la violence continuent d’avoir des 
effets nefastes dans la region. Le risque d’une nouvelle 
escalade du conflit entre Israel et les Palestiniens 
persiste. Comme nous l’avons indique au Conseil le mois 
dernier, une telle eventualite aurait des consequences 
tres dangereuses et potentiellement irreversibles pour 
les deux parties et pour la solution des deux Etats. 

Les Palestiniens sont confrontes a de graves 
problemes budgetaires qu’il faut regler de toute urgence. 
Le 4 fevrier, en represailles a l’adhesion de la Palestine 
au Statut de Rome de la Cour penale internationale, le 
Gouvernement israelien a annonce, pour le deuxieme 
mois consecutif, le gel du transfert des recettes fiscales 
qu’il pergoit au nom de l’Autorite palestinienne. Cela 
porte a plus de 200 millions de dollars le montant total 
des recettes fiscales retenues. Depuis lors, en guise de 
palliatif, l’Autorite palestinienne emprunte des fonds 
aupres de banques privees afin de payer une partie des 
salaires de ses fonctionnaires. Cette mesure n’est ni 
suffisante ni viable. 

Comme l’a indique le Fonds monetaire 
international le 29 janvier, l’activite economique 
palestinienne a connu une contraction en 2014, pour 
la premiere fois depuis 2006. II n’est dans l’interet 
de personne d’empecher l’Autorite palestinienne 
de s’acquitter de ses fonctions gouvernementales 
essentielles, notamment celles liees aux services 
de sante et au maintien de l’ordre. La mesure prise 
par Israel constitue une violation de ses obligations 
en vertu du Protocole de Paris annexe aux Accords 


d’Oslo, et nous lui demandons une fois de plus de 
revenir immediatement sur cette decision. Le Secretaire 
general reitere son appel aux deux parties pour qu’elles 
s’abstiennent de prendre des me sure s unilateral s 
susceptibles d’exacerber les dissensions actuelles. 

Sur fond de disillusions croissantes quant aux 
perspectives de reprise du dialogue, le Quatuor s’est 
reuni le 8 fevrier a Munich au niveau des chefs de 
representation pour envisager les moyens d’inverser la 
tendance negative actuelle. Le Quatuor a indique que la 
reprise urgente des negociations constituait une priorite 
et annonce un renforcement de ses efforts en vue de 
preparer le terrain a une reprise du processus de paix 
durant la periode a venir, y compris par des contacts 
directs et reguliers avec les Etats arabes. II a egalement 
appele a 1’acceleration du processus de reconstruction 
a Gaza. 

Cette initiative est a la fois importante et 
bienvenue, et il convient de l’appuyer. Toutefois, il faut 
bien comprendre qu’en l’absence de mesures concretes 
et d’une vision claire et commune de la part de la 
communaute internationale, le Quatuor ne pourra pas 
jouer un role efficace. Mais ce qu’il faut avant tout c’est 
qu’Israeliens et Palestiniens s’engagent fermement a 
surmonter leur profonde mefiance mutuelle et a faire 
montre du courage et du leadership requis a ce stade. 

J’en viens maintenant a Gaza. Le Secretaire 
general demeure tres preoccupe par la fragility des 
conditions de securite, l’instabilite de la dynamique 
politique et la lenteur persistante de la reconstruction. 
Le 28 janvier, des manifestants violents ont fait irruption 
dans le Bureau du Coordonnateur special des Nations 
Unies pour le processus de paix au Moyen-Orient a 
Gaza pour protester contre la suspension par l’Office 
de secours et de travaux des Nations Unies pour les 
refugies de Palestine dans le Proche-Orient (UNRWA) 
de son programme d’assistance financiere, qui prend 
en charge les reparations et verse des allocations 
logement aux families de refugies. Cet incident illustre 
parfaitement les tensions croissantes qui regnent sur 
le terrain et les risques auxquels le personnel et les 
operations des Nations Unies sont exposes a Gaza. 
Heureusement, il n’y a pas eu de blesses, mais a la suite 
de cet incident inacceptable, le Coordonnateur special 
a decide de retirer temporairement les observateurs des 
Nations Unies en attendant de recevoir l’assurance que 
de telles attaques ne se reproduiront pas. Tant que le 
transfert total et indispensable des responsabilites en 
matiere de securite a l’Autorite palestinienne n’aura 
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pas ete effectue, nous continuerons de tenir le Hamas 
pleinement responsable de la securite et de la surete de 
l’ensemble du personnel et des operations des Nations 
Unies a Gaza. 

Le Secretaire general est egalement preoccupe par 
les tentatives manquees de tirs de roquettes en direction 
d’Israel le 19 janvier et le 16 fevrier, ainsi que par les 
nouveaux tirs d’essai en mer d’environ 37 roquettes 
auxquels ont precede des militants palestiniens au 
cours de la periode consideree. Des militants auraient 
egalement tente d’introduire clandestinement du materiel 
qui pourrait servir a fabriquer des armes. II s’agit d’une 
evolution extremement dangereuse. Les 16 et 23 janvier, 
les Forces de defense israeliennes auraient ouvert le feu 
sur deux Palestiniens qui s’approchaient de la cloture 
qui delimite la frontiere de Gaza, les blessant. En outre, 
deux autres Palestiniens ont ete blesses le 21 janvier 
apres que la marine israelienne eut tire des coups de 
semonce sur leurs bateaux. 

Pendant ce temps, les problemes politiques 
recurrents a Gaza persistent et menacent 
incontestablement la stability. Je pense notamment aux 
efforts moribonds pour consolider les accords de cessez- 
le-feu et a l’absence d’une veritable reconciliation 
intrapalestinienne, y compris les questions en suspens 
relatives aux salaires impayes des fonctionnaires a Gaza 
et a la reforme de la fonotion publique. 

En l’absence de la reouverture de tous les points 
de passage prevue par la resolution 1860 (2009), le 
mecanisme temporaire de reconstruction de Gaza 
permet de continuer d’esperer que des progres veritables 
peuvent etre realises a Gaza. En depit des difficultes qui 
se posent, ce mecanisme fonctionne desormais et donne 
des resultats concrets. A ce jour, plus de 75 000 personnes 
ont refu l’autorisation de recevoir des materiaux 
de construction pour reparer leur logement et plus 
de 47 000 personnes se sont deja procure des materiaux 
de construction. Le traitement d’une cinquantaine de 
projets de construction par l’Autorite palestinienne est 
en cours, notamment des projets de construction de 
logements, de reseaux d’approvisionnement en eau et 
d’ecoles. A ce jour, 18 de ces projets ont ete approuves. 

En depit du developpement continuel du 
mecanisme, cependant, les donateurs, quatre mois 
apres la Conference du Caire, n’ont toujours pas honore 
la grande majorite de leurs engagements. Cela est 
franchement inacceptable. Cette tendance ne peut se 
poursuivre si nous voulons eviter une nouvelle escalade 
a Gaza. A cet egard, aussi bien le Secretaire general 


de l’ONU que celui de la Ligue des Etats arabes, les 
Ministres norvegien et egyptien des affaires etrangeres, 
dans une lettre conjointe, que le Quatuor ont lance un 
appel aux donateurs leur demandant de verser sans plus 
attendre l’aide financiere promise a Gaza. L’UNRWA 
a besoin d’urgence de 100 millions de dollars pour 
financer son programme d’assistance en especes. II 
importe egalement de fournir un appui aux organismes 
des Nations Unies qui apportent une aide humanitaire 
vitale a la population non refugiee. Le 12 fevrier, l’ONU, 
en partenariat avec le Gouvernement palestinien, a 
lance son plan d’action strategique pour 2015, qui vise 
a repondre aux besoins humanitaires de 1,6 million de 
Palestiniens a Gaza et en Cisjordanie. Ce plan fait appel 
a la mobilisation de 705 millions de dollars, dont 75 % 
sont destines a Gaza. 

Tout enreconnaissant les preoccupations legitimes 
de l’Egypte en matiere de securite, je reitere egalement 
l’appel du Secretaire general aux autorites egyptiennes 
afin qu’elles rouvrent le point de passage de Rafah. Les 
sujets de preoccupation signales auparavant sur le plan 
humanitaire subsistent, puisque quelque 1 400 patients 
attendent d’etre rediriges vers des hopitaux egyptiens 
et que plus de 15 000 personnes figurant, par ailleurs, 
sur les listes d’attente, se trouvent dans 1’impossibility 
de quitter Gaza. 

Le Secretaire general est preoccupe par la 
poursuite des affrontements en Cisjordanie occupee 
durant la periode consideree. Les forces de securite 
israeliennes ont effectue environ 470 operations 
de perquisitions et d’arrestation, qui ont abouti a 
l’arrestation de quelque 535 Palestiniens. Un homme 
palestinien aurait ete tue par balle par les forces de 
securite israeliennes le 31 janvier apres avoir lance des 
cocktails Molotov en direction de vehicules israeliens 
se trouvant dans la zone. 

Quelque 156 Palestiniens ont ete blesses, 
dont 31 enfants et cinq femmes. Des Palestiniens ont 
blesse quatre membres des forces de securite israeliennes, 
dont un durant une manifestation. Le 21 janvier, un 
homme palestinien a poignarde 12 passagers d’un bus 
de banlieue a Tel Aviv, dont trois ont ete grievement 
blesses. Les affrontements entre Palestiniens et colons 
israeliens se poursuivent a un rythme quasi quotidien; ils 
ont fait huit blesses parmi les Palestiniens, dont quatre 
enfants, et neuf blesses parmi les colons israeliens, dont 
un enfant. Le Secretaire general condamne fermement 
tous ces actes de violence. 


15-04436 


3/5 



S/PV.7386 


La situation au Moyen-Orient, y compris la question palestinienne 


18/02/2015 


Les autorites israeliennes ont continue de demolir 
des structures palestiniennes en Cisjordanie occupee, 
y compris Jerusalem-Est. Au total, 62 structures, 
dont 33 logements, ont ete demolies, ce qui a entraine le 
deplacement d’environ 88 Palestiniens, dont 49 enfants. 
Je demande instamment a Israel de mettre un terme 
a ces demolitions et au deplacement de populations 
palestiniennes a Jerusalem-Est et dans la zone C, et 
de faciliter la fourniture de l’assistance internationale 
aux populations vulnerables. La zone C joue un role 
fondamental dans la continuity territoriale de la 
Cisjordanie et la viabilite de la Palestine ainsi que de 
son economic. 

Nous sommes profondement defus par la 
decision des autorites israeliennes de lancer des appels 
d’offres pour la construction d’environ 450 logements 
dans des colonies en Cisjordanie, et ce a un moment 
ou la situation est extremement instable. Comme l’a 
souligne a maintes reprises le Secretaire general, les 
activites de colonisation sont illegales au regard du droit 
international et constituent un obstacle a la paix. II faut 
les interrompre et inverser la tendance. 

Hier, l’Envoye special, M. De Mistura, a presente 
un expose detaille au Conseil sur la situation en Syrie. 
Je me permets done de passer a revolution recente de la 
situation dans le Golan et au Liban. 

Le 18 janvier, le personnel de la Force des Nations 
Unies chargee d’observer le disengagement a constate 
une violation aerienne a partir du secteur Alpha, avec 
franchissement de la ligne de cessez-le-feu, qui coincide 
avec le signalement d’une frappe aerienne israelienne 
reputee avoir tue six membres du Hezbollah et un haut- 
grade iranien dans le Golan syrien. Le Secretaire general 
a fait part de sa preoccupation concernant la violation 
de l’Accord sur le degagement des forces israeliennes 
et syriennes de 1974 et les consequences potentielles de 
cet incident. II a appele toutes les parties concernees 
a s’abstenir de tout acte de nature a compromettre 
la stabilite de cette zone, a respecter strictement la 
souverainete et l’integrite territoriale de tous les pays de 
la region ainsi que toutes les resolutions pertinentes du 
Conseil de securite. Le 27 janvier, des roquettes ont ete 
tirees depuis le secteur Bravo, de l’autre cote de la ligne 
de cessez-le-feu. Les Forces de defense israeliennes ont 
riposte par des tirs d’artillerie, et ulterieurement par une 
frappe aerienne. 

Le 28 janvier, une grave violation de l’accord 
de cessation des hostilites entre le Liban et Israel avec 
le lancement par le Hezbollah de plusieurs missiles 


antichar guides depuis la zone d’operations de la Force 
interimaire des Nations Unies au Liban (FINUL) et en 
direction d’un convoi militaire israelien situe au sud 
de la Ligne bleue. Deux soldats israeliens ont ete tues 
et plusieurs autres soldats ainsi que des civils ont ete 
blesses dans cette attaque. Dans les tirs de represailles 
qui ont suivi de la part des Forces de defense israeliennes 
en direction du Liban, un soldat de la paix de la FINUL 
qui servait au sein du contingent espagnol a trouve la 
mort. Le Hezbollah a revendique la responsabilite de 
cette attaque, dont il a affirme qu’elle avait ete menee 
en represailles apres la frappe aerienne israelienne 
qui aurait vise le Golan le 18 janvier. La FINUL met 
actuellement la derniere main a son enquete sur cet 
incident, avec la cooperation des deux parties. Le 
Secretaire general a condamne toute cette violence et 
exprime sa profonde preoccupation face a la deterioration 
des conditions de securite dans le sud du Liban et aux 
violations de l’accord de cessation des hostilites et de 
la resolution 1701 (2006). II regrette vivement la mort 
du soldat de la FINUL, fait que le Conseil de securite 
a condamne dans les termes les plus energiques, et il 
a presente ses condoleances au Gouvernement et au 
peuple espagnols. 

La mobilisation immediate de la FINUL et 
du Coordonnateur special pour le Liban a permis 
d’empecher une nouvelle escalade et de retablir 
l’arret des hostilites. Le Secretaire general a evoque 
les evenements du 28 janvier en tete-a-tete avec les 
Premiers Ministres libanais et israelien, Tammam 
Salam et Benjamin Netanyahu, et il a appele a un retour 
au calme et a un comportement responsable de toutes 
les parties concernees. Compte tenu de la gravite de 
cet incident, nous nous felicitons qu’Israel et le Liban 
aient reaffirme leur attachement a la mise en oeuvre de 
la resolution 1701 (2006) et a la stabilite de la zone de 
la Ligne bleue. Aucun de ces deux pays, pas plus que la 
region, ne peut se permettre un nouveau conflit. 

Dans le reste du Liban, la frontiere avec la Syrie 
reste le theatre d’incidents et de combats de part et 
d’autre de la frontiere. L’Armee libanaise a pilonne les 
positions d’activistes armes aux alentours d’Arsal, dans 
la Bekaa, a Baalbek et El Qaa. Les forces de securite 
libanaises ont mene avec succes, dans tout le pays, 
des raids et des arrestations destinees a empecher des 
attaques terroristes. Sur le plan politique, le dialogue 
entre le Courant du futur et le Hezbollah a pour le 
moment permis de degager un consensus sur les 
questions de securite et les mesures a prendre pour 
apaiser les tensions sectaires. Les rencontres entre 
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les dirigeants des principaux partis chretiens libanais 
se sont poursuivies, sans succes, toutefois, s’agissant 
de l’impasse relative a la presidence. La vacance du 
pouvoir qui continue d’exister au plus haut niveau de 
l’Etat est une source de profonde preoccupation en ce 
qui concerne la stability du Liban. Le Secretaire general 
espere que le Conseil de securite restera uni dans sa 
volonte de proteger le Liban contre les repercussions 
des conflits qui touchent la region et de l’aider a regler 
ses multiples problemes. 

Pour conclure, nous estimons que les conditions a 
Gaza sont de plus en plus preoccupantes alors que pres de 
six mois se sont ecoules depuis la fin du conflit survenu 
l’ete dernier. L’impuissance a rectifier les problemes de 
gouvernance et de securite persistants, conjuguee a la 
lenteur de la reconstruction, cree un environnement de 
plus en plus deletere. 

Si c’est evidemment aux parties qu’incombe 
l’obligation principale en la matiere, un facteur qui 
permettrait certainement d’inverser ces tendances 
negatives consiste a honorer les engagements financiers 
pris par les donateurs a la Conference du Caire. Ne pas 


fournir l’appui necessaire reviendrait a faire peser des 
pressions presque insoutenables sur un environnement 
deja tres instable. 

La mise en place d’un cadre pouvant permettre 
d’instaurer une paix globale doit une fois de plus 
devenir une priorite. Nous esperons que la communaute 
internationale, par la voie, peut-etre, d’un Quatuor 
redynamise, pourra aider les parties a eviter un retour 
en arriere et a reprendre les negociations. Le Secretaire 
general est determine a ce que l’ONU continue de jouer 
un role actif a l’appui de ces efforts. Cependant, les 
efforts internationaux ne peuvent aboutir s’ils se font 
isolement : une paix veritable et durable ne pourra etre 
realisee que si les parties s’engagent a surmonter leur 
mefiance et a faire les compromis difficiles qui leur 
permettront de regler le conflit. 

Le President (parle en chinois) : Je remercie 
M. Feltman de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 30. 
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